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א1 ֹ֤ וַיָּב
І–прийшли
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
цар
H4428

ן וְהָמָ֔
і–Аман
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
пити
H8354

עִם־
разом–з

ר אֶסְתֵּ֥
Естер
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
царицею
H4436

І прийшов цар та Га́ман на гостину цариці Естер́.

וַיֹּאמֶר2֩
І–сказав
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
цар
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
Естер
H0635

גַּ֣ם
також
H1571

בַּיּ֤וֹם
в–другий
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
день
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
на–бенкеті
H4960

יִן הַיַּ֔
з–вином
H3196

מַה־
чого
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
прохання–твоє
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
Естер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
царице
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
і–буде–дано
H5414

לָךְ֑
тобі

וּמַה־
і–чого
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
просиш
H1246

עַד־
аж–до
H5704

י חֲצִ֥
половини
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
царства
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
і–буде–зроблено

І сказав цар до Естер́и також другого дня при питті вина: „Яке жада́ння твоє? І буде тобі да́не. І яке проха́ння 
твоє? Якщо побажаєш аж до половини царства, то буд́е зро́блено!“

עַן3 וַתַּ֨
І–відповіла

ר אֶסְתֵּ֤
Естер
H0635

הַמַּלְכָּה֙
цариця
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
і–сказала
H0559

אִם־
якщо

אתִי מָצָ֨
знайшла–я
H4672

חֵ֤ן
прихильність
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
в–очах–твоїх

לֶךְ הַמֶּ֔
царю
H4428

וְאִם־
і–якщо

עַל־
цареві

לֶךְ הַמֶּ֖
завгодно
H4428

ט֑וֹב
добре
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
нехай–буде–дано
H5414

י לִ֤
мені

֙ נַפְשִׁי
життя–моє
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
за–проханням–моїм
H7596

י וְעַמִּ֖
і–народ–мій

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
за–просьбою–моєю
H1246

І відповіла́ цариця Естер́ та й сказала: „Якщо знайшла́ я ласку в оча́х твоїх, о ца́рю, і якщо це царев́і вгодне, 
нехай буд́е да́не мені життя моє на жада́ння моє, а наро́д мій — на проха́ння моє!

י4 כִּ֤
Бо

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
продано–нас
H4376

אֲנִי֣
мене
H0589

י וְעַמִּ֔
і–народ–мій

יד לְהַשְׁמִ֖
на–знищення
H8045

לַהֲר֣וֹג
вбивство
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
і–загибель
H0006

אִלּוּ וְ֠
і–якби
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
в–раби
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
і–рабині
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
продано–нас
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
я–б–мовчала

י כִּ֣
але

ין אֵ֥
немає
H0369

ר הַצָּ֛
ворог

שֹׁוֶה֖
вартий

בְּנֵזֶ֥ק
шкоди
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
цареві
H4428

ס
—

Бо про́дані ми, я та наро́д мій, на ви́гублення, на забій́ та на поги́біль... Та коли б ми були про́дані на рабів 
та на невільниць, мовчала б я, бо цей ут́иск був би не вартий царев́ого занепоко́єння“.
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וַיֹּא֙מֶר5֙
І–сказав
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
цар
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Ахашверош
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
і–сказав
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
Естер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
цариці
H4436

י מִ֣
хто
H4310

ה֥וּא
він
H1931

זֶה֙
цей
H2088

י־ וְאֵֽ
і–де
H0335

זֶה֣
цей
H2088

ה֔וּא
той
H1931

אֲשֶׁר־
який

מְלָא֥וֹ
наповнив
H4390

לִבּ֖וֹ
серце–своє

לַעֲשׂ֥וֹת
щоб–зробити

ן׃ כֵּֽ
так

Тоді сказав цар Ахашверо́ш, і повів до цариці Естер́и: „Хто́ то він, і де то́й, що його серце напо́внило його 
відвагою чинити так?“

אמֶר־6 וַתֹּ֣
І–сказала
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
Естер
H0635

אִי֚שׁ
чоловік
H0376

צַר֣
ворожий

וְאוֹיֵ֔ב
і–ненависник
H0341

ן הָמָ֥
Аман
H2001

ע הָרָ֖
лихий

הַזֶּ֑ה
цей
H2088

וְהָמָן֣
І–Аман
H2001

ת נִבְעַ֔
жахнувся
H1204

מִלִּפְנֵי֥
перед
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
царем
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
і–царицею
H4436

І сказала Естер́: „Нена́висник та ворог — це злий Гаман!“ І Гаман перелякався перед обличчям царя та 
цариці.

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
А–цар
H4428

ם קָ֤
встав

בַּחֲמָתוֹ֙
в–гніві–своєму
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
від–бенкету
H4960

יִן הַיַּ֔
з–вином
H3196

אֶל־
і–пішов–до
H0413

גִּנַּ֖ת
саду
H1594

הַבִּיתָ֑ן
палацу
H1055

וְהָמָן֣
а–Аман
H2001

ד עָמַ֗
став
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
благати
H1245

עַל־
за

נַפְשׁוֹ֙
життя–своє
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
від–Естер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
цариці
H4436

י כִּ֣
бо

ה רָאָ֔
побачив
H7200

י־ כִּֽ
що

ה כָלְתָ֥
вирішено
H3615

אֵלָי֛ו
проти–нього
H0413

הָרָעָ֖ה
лихо

מֵאֵ֥ת
від
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

А цар у своїй лютості устав від гости́ни, і вийшов до палацового са́ду. А Га́ман став просити царицю Естер за 
життя своє, бо побачив, що загрожує йому лихо від царя...

לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
А–цар
H4428

שָׁב֩
повернувся
H7725

מִגִּנַּ֨ת
з–саду
H1594

ן הַבִּיתָ֜
палацу
H1055

אֶל־
до
H0413

ית  ׀בֵּ֣
дому

ה מִשְׁתֵּ֣
бенкету
H4960

יִן הַיַּ֗
з–вином
H3196

֙ וְהָמָן
а–Аман
H2001

ל נֹפֵ֔
падав
H5307

עַל־
на

הַמִּטָּה֙
ложе
H4296

ר אֲשֶׁ֣
де

ר אֶסְתֵּ֣
Естер
H0635

יהָ עָלֶ֔
лежала

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

גַם הֲ֠
чи–ще–й
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
збезчестити
H3533

אֶת־
—
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
царицю
H4436

י עִמִּ֖
зі–мною

יִת בַּבָּ֑
в–домі

ר הַדָּבָ֗
Слово
H1697

יָצָא֙
вийшло
H3318

י מִפִּ֣
з–уст
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

וּפְנֵי֥
і–обличчя
H6440

ן הָמָ֖
Амана
H2001

חָפֽוּ׃
накрили
H2645

ס
—

І цар вернувся з палацового са́ду до дому пиття́ вина, а Гаман припав до ліжка, що на ньому була Естер́. І 
цар сказав: „Чи хочеш також збезчес́тити царицю в мене в домі?“ Як тільки це слово вийшло з царевих уст, 
то закрили Гаманове обличчя...
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וַיֹּ֣אמֶר9
І–сказав
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
Харвона
H2726

ד אֶחָ֨
один
H0259

מִן־
з

ים הַסָּרִיסִ֜
євнухів
H5631

לִפְנֵי֣
перед
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
царем
H4428

גַּ֣ם
також
H1571

הִנֵּה־
ось
H2009

הָעֵץ֣
шибениця
H6086

אֲשֶׁר־
яку

ה עָשָׂ֪
зробив

הָמָ֟ן
Аман
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
для–Мордехая
H4782

ר אֲשֶׁ֧
який

דִּבֶּר־
говорив
H1696

ט֣וֹב
добре

עַל־
про

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4428

עֹמֵד֙
стоїть
H5975

בְּבֵי֣ת
в–домі

ן הָמָ֔
Амана
H2001

הַּ גָּבֹ֖
висока
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
п'ятдесят
H2572

ה אַמָּ֑
ліктів

וַיֹּ֥אמֶר
І–сказав
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

תְּלֻ֥הוּ
повісьте–його
H8518

יו׃ עָלָֽ
на–ній

І сказав Харвона, один з ев́нухів перед царевим обличчям: „Та ось ши́бениця, яку зробив Га́ман для 
Мордехая, що говорив добре на царя, яка стоїть у Гамановому домі, висока на п'ятдеся́т ліктів“. І сказав цар: 
„Повіс́ьте його на ній!“

10֙ וַיִּתְלוּ
І–повісили
H8518

אֶת־
—
H0853

ן הָמָ֔
Амана
H2001

עַל־
на

הָעֵ֖ץ
шибениці
H6086

אֲשֶׁר־
яку

ין הֵכִ֣
приготував

לְמָרְדֳּכָי֑
для–Мордехая
H4782

וַחֲמַ֥ת
і–гнів
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
вщух
H7918

פ
—

І повіс́или Га́мана на ши́бениці, яку він пригото́вив був для Мордехая, а лютість царев́а втихла.
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